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JUCKYPCHT: HACOKH 3A JIMHI'BOANJAKTUKATA
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Pe3iome. HarpynBaHeTo, pa3BUBaHETO U MPHUJIATAHETO HA MTO3HAHUSITA 32 €3HKa
(4y’[1 MITH POJICH) CE€ OCHOBABAT HE CaMO HAa KOHTAKT C aBTEHTUYHUS JUCKYPC, HO
U Ha nozipoOHara My MHTeprperalys. TeopeTHYHUTE TOCTAHOBKH Ha TUCKYPCHB-
HUSI aHaJIM3 Ca OIopa B MPOIECa Ha Uy)KI0E3MKOBO OOYUEHHE U Ca B TIOMOII[ ITPH
IBJIHOIIEHHOTO pa30upaHe Ha TEKCTOBE B OPUIMHAN U YCBOSBAHETO HA €3MKa Ype3
U3IThJIHEHHNE HA KOHKPETHU 3aaun. Ta3u crartusi mpeacTaBst OCHOBEH HAbOp OT IMo-
HATHS U TPEriie]] Ha CXBAIIaHUATA 3a yrnoTpedara Ha e3WKa, pojiTa U 3HAYEHHETO
MY B HEMOCPEJCTBEHHUSI My KOHTEKCT, KAKTO M B OCMHCIISIHETO HA MHTEPAKIIUATA,
KOATO € CHIIECTBEH (PaKkTOp 3a yCBOSIBAHETO Ha €3MKa (B YCTHA M MHECMEHa Gopma)
" Cb3JaBaHETO Ha pa3JIMYHU KOMYHUKATUBHU YMCHUA.

Keywords: discourse, communicative fragment, move, intervention, turn,
communicative episode, theme, discursive unit, sequence, interpretation, enunciation

Iox nuckypc ce pazbupa Hal-KpaTko ,,parMaTtu3upad Tekct (JAuMuTposa,
2009: 13, 228). HeroBusT NOTOK MOXe J1a Ob/ie CBE/IEH A0 Pa3HOOOpa3HHU a0CTPaKT-
HU CTPYKTYPH ¥ CMHUCIIOBH 00eMu. ETHa OT BB3MOKHOCTHTE € pa3npoOsBaHe HA OT-
PA3bLIM, U3TOBAPSIHU OT PAa3IUYHU XOpa, IPU KOETO Ce aHaJu3upa CTPYKTypaTa Ha
JHCKypca, CIIenn ce Aallil TeMaTa MpaBH PA3BK CKOK, ,,IU1aBa“ OT €IUH 00EKT KbM
IpyT (CbBCEM HE3aBUCHMO OT PeIyBaHETO) WIIH ce 3abpkKa BbPXY TEKYIL TOIUK, U
ce OTYMTAaT 3HAHUATA 3a CTPOeKa Ha cBeTa (XbachH, 1995: 172-176).

Ha ToBa paBHuIIIE BCAKO BKIIFOUBAHE B CIIOBECHHUS OOMEH MpeCTaBIsBa (yHKIHOHA-
JIeH peueB (KOMyHHKaTHBEH) (hparMeHT, KOWTO ce MOIYMHSBA HA TONMKAJIHA U Tparma-
TraHa KoxepeHTHOcT (Van Dijk, 1980; Van Dijk, 1983a; Van Dijk, 1985). B nuanorudnus
KOHTEKCT PEUEBHMSIT akT Bede He Ce PasmIeKIa Karo H30IUPaHo JICHCTBUE W HOCHUTEI
Ha Ofpe/eNneHa U3BbHpeUeBa CTOMHOCT, a KaTo nposeieHyue B HTEPAKTHBHA MOpEeanIA
(Allwood, 1977), ontumaneH xo0 3a peanm3aims Ha AaaeHa uen (Van Dijk, 1983a) nm
X00 (cvhiKa) B €MH TI0-001I TIPOLIeC, OPUEHTUPAH KbM Ch3AABAHETO HA LISTIOCTEH pe-
yeB nponykT Wi TekcT (JlodpeBa & Casosa, 2004: 49). MHTepakumsTa, oTpa3eHa upe3
Ppa3MsIHaTa Ha PEIUINKH/X00BE, € OPraHu3UpaHa KaTo KOXEPEHTHa, CMUCTIEHA HOPEOHOC
(sepuea, cepus) (sequence) (Coulthard & Brazil, 1992; Moeschler, 2002; Schegloft, 2007:
2)V. Tom xo0/Hameca (move/intervention) ce pasorpa MPUHOCHT HA JI3TICH TOBOPEII KbM
onpezenieH 0OMeH — TOH € M3MBIHEHHUE Ha PEeNIeBAHTHO 3a IslaTa e3MKOBa urpa Jieic-
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tBHe (Goffman, 1981) — UHTEPAKTHBHO M CHILEBPEMEHHO aBTOHOMHO 3BEHO B MEXKIY-
CyOEKTHOTO B3aUMOZICICTBHE, KOWTO HE ChBIIa/ia HEMPEMEHHO C peruIhKara (Ts1, Ha CBOH
pen, Moxe ia obxBaia equH Wi noBede xonose) (Kerbrat-Orecchioni, 1997). 3atoBa
KoMyHUKamueHusim xo0 (IPeBOIEH TEPMHUH Ha turn, move, intervention) ce Bb3NpHeMa
Karo MMHMMallHa KOHBEp3alroHHA enuHuIa. ChlIecTByBa, pa3dupa ce, 1 MO-IHPOKO
CXBalllaHe, 8 IMEHHO, Y€ XOIbT MOKE 1 OTTOBapsl Ha €IHO MITH [TOBEYE N3PEUCHHS, KAKTO
Y Ha eJlHa WK 1oBeue perumkw (Johnstone, 2002: 74).

Juanozuunomo peniuxo6o eOuHcmeo ce MpOCTUPA BBPXY ABE MOCIEIOBATEITHH
peruIiKY (TIPOU3HECEHH OT Pa3JIMYHU TOBOPEIIH ), ChABPIKAIIY €IAWH HIIH MTOBEYE H3-
Ka3u, 0OBBbP3aHU MO0 CMUCHJ KaTo PABHOCTOWHU YacTU HA CIOBECHUS KOHTAKT, HE-
3aBHCUMO OT KOHKPETHOTO UM ChIbpKaHKe. 3a TPaHUIa MEXKIy JIBETC BKIFOYBAHUS
ce IpueMa CUTHAIBT (Hai-4ecTo Tay3a) 3a CMsIHA Ha TOBOpEIus (M3pa3cHa B W3-
CJIeZIBaHUS KOPITYC C MOAXOMAIIa myHKTyarwst). OTaenHara permka He MOXe Jia ce
pasriiek/a KaTo MUHUMAJTHA IMHIIIA Ha Pa3TOBOP, ThI KaTO KOMYHHUKAIIUATA MTPE/I-
roJjiara JIByCTpaHeH MpoIiec, KOUTO Ce 0Ka3Ba 3aBbPIICH €/IBa MPU POU3HACIHETO Ha
peIlUIiKa OT JPyT TOBOPEII, KOSATO € CBhp3aHa ¢ MpeaxoaHara pervinka. Hauanmnara
peIUIKa BMECTBA KOMYHUKAaTUBEH XOJ] 32 OTKPUBaHE Ha B3aUMOJieiicTBUE (OOMEH),
a OTBETHATa — CTAHOBUILIE OTHOCHO BB3MPHEMAHETO Ha NPEJIOKEHOTO B3aUMOOTHO-
mienue. [1o To3u HauMH ce 0OpMsI KPAaTbK KOMYHUKAMUBEH enu300 ?), NI CbBMECT-
HO JIeHCTBHE Ha TOBOPEIL M CIyILAIll, KOUTO BOAAT AWAJIOT 10 JaeHa MeMa/onux
(Tuomela, 2000: 163). AHAIM3UPAHOTO STUHCTBO MMa 32 OPraHU3MPAIL] LIEHTHP KOO-
nepanysaTa Mex, 1y KOMyHHKaHTHTE, 3aTOBa TEMAaTHYHATA I[SUTOCT MOXKE 1 CE IPHEeMe
33 KOLOKGUANEH nepuod, KOWTo m3rpaxnia paseosopna munuamiopa (Motos, 2001).

OOI1I0 MOITIeHATO, BCSIKO Y4aCTHE B PEYEBOTO CHOMTHE € ONUT 33 YCTAHOBSIBAHE HJIN
MPObJDKABAHE HA JIAJICH MEXKTYJTMYHOCTEH KOHTAKT, 3aT0Ba KOMyHHUKATUBHOTO JICHCT-
BHE € MPEAU BCHYKO COLMATHO, @ HE CTPOTO MHTEHIMOHAHOY. TO MMa MHTEPaKTUBCH
3apsiJl, 3a110TO € OPBHKA B IUIAHUPAHETO HA JAMAJIOTUYHA CEpHsi, PeTyaHpalia, Ha CBOH
pell, MHTepIIpeTanumsaTa My. 3aToBa ¢IMH OT KIIFOYOBUTE BBIPOCH B M3CIIC/BAHETO Ha
peueBHs akT (B CiTydast JEHCTBHETO 3a OTTOBOP) 3acsra HEroBara TaKTUUeCKa (DYHKITHS
B CHHTarMaTUYHUTE MOJICIM HA JIMCKYypCca W MO-TOYHO HAYMHA, 10 KOHTO OmpesereHa
eIIMHUIIA TIPE/IIICCTRA, CIISIBA WK ce CBbp3Ba ¢ npyra (Sinclair & Coulthard, 1975: 14;
Sinclair & Coulthard, 1992). Ta3u Hulllka B aHaM3a € HAIOKUTEITHA, 3aII0TO U3KA3bT,
Karo TPOIYKT Ha JajicH PEYeB aKT, MPHHAUICKH Ha U3MEPEHUSITA Ha IUCKYypca C Ompe-
JIeTICHA POJISL — OT KOMYHUKAMUBHA eOUHUYA TOU Ce TIPEBPBINA B OUCKYPCUBHA OUHUYA
(Moeschler, 2002). Torasa obade MposMyaBaT OTPaHMYCHUTE BH3MOKHOCTU Ha Tpay-
LIMOHHUS JUCKYPCHBEH aHaJIu3, 3alll0TO, KAKTO OTOEIsI3Ba caMusT MpoIuiep, Ta3h Me-
TOIOJIOTHSI € HEeCTIocoOHa /1a 00sICHH criel()MYHITE NPOOJIeMH Ha MHTEPIpEeTaLHsiTa
u BepwkHoctTa (Moeschler, 2002). Pa36upa ce, auanornyHara 1suiocT (M B 4aCTHOCT
PEIUIMKOBOTO EAMHCTBO) HE ce 0a3upa eAUHCTBEHO Ha KOHBEHIIMH 3a MOCIIE0BaTETHOCT
B TOBOPEHETO, 4 M HA IParMaTHYHU PHHIIUTIHN 33 €()eKTHBHOCT U BHUMAHUE KbM JICHCT-
BusATa Ha pyrust (Power & Dal Martello, 1986). SIBnenreTo € MHOTO TOYHO OTpEAETICHO
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ot baxtuH: ,,Bcexu u3Ka3 e MOCTpOeH C omie] Ha Bb3MOXKHHTE PEakiH 3a OTTOBOp, 32
KOHTO BCHIIHOCT € Ch3a/IeH U € CBBP3aH ,,He CaMO C PEAXOIHUTE, HO U C TIOCTIE/IBAIIIH-
Te OpBHKH OT BepHrara Ha pasroBopa (Bakhtin, 1986). ToBa o3nauasa, ye nipu oopmsiHe
Ha M3Ka3a CH TOBOPELIMAT Ce OMUTBA JIa MPEONpPeed OTTOBOPa, 3aTOBa CE OMUTBA 12
JeiicTBa B CHOTBETCTBUE C OTTOBOPA, KOWTO mpeayceria. ChIIOTO CXBAIIaHE € B OCHOBA-
Ta Ha KOHIIEMIMATA 32 TParMariyHa KOXEPEHTHOCT U B3aUMOOOYCIIOBEHOCT Ha CJIOBEC-
HHTE JICHCTBHS, ChCTABSLIM €AMHHA CTPYKTypa OT MparMaTuiHy xonose. [Iponsnecenn
W30JIMPAHO €IMH OT APYT, HUTO MPEATIOCTAaBAIIMAT, HUTO CIICABALIMAT aKT OMxa MMajn
YMECTHO NPHUCHCTBHUE B TaJICH MparMaTuueH KOHTEKCT, 3aI0TO ca ,,JIOKATHO OOBbp3aHu
KaKTO €JMH C JIPYT, Taka ¥ ¢ oyakBaHusATa Ha roopeuute (Van Dijk, 1980; Van Dijk,
1985). Besika perutika B IMaIOTMYHOTO GAMHCTBO MMa HE CaMO PETPOCTIEKTHBHO THJIKY-
BaHe, a 1 MMPOCIEKTHBHA PEIEBAHTHOCT — BCSIKA HaYaJHa PETUTMKA MpeArionara OTroBop,
a BCEKM OTTOBOP YKa3Ba Ha KaKBO JIEHCTBUE OTroBaps ibpBara perumka (Schegloft, 2007:
20-21). TematnuHata Bpb3Ka MEXIy TSIX 00ade ce YCTaHOBSBA €7Ba C TMOIIEA Ha3a,
MOHEKE HUTO €WH OT YYACTHHULIMTE BbB B3aMMOJICHCTBHETO HE O MOTHII Ja 3Hae ChC
CHUTYPHOCT B KaKBO ILI€ CE CHCTOH CIICABALIMAT KoMyHHUKaThBeH xof (Goffman, 1981). Ha
BCEKH €Tall OT Pa3BUTHUETO HAa KOMyHHKaTHBHUSI COLIMAJIEH KOHTEKCT U3HUKBAT JIOTbJIHHU-
TEJTHY COLMAJTHU MHTEPIIPETAllMH Ha PEUeBOTO AeicTBHe. ToBa crioMara 3a HaTpynBaHe-
TO Ha OuckypcusHama (T.e. unmepmexcmyanna) navem (Maingueneau, 1997: 69). Enun
U CBIII M3Ka3 MOXKE He caMo Ja Ob/ie M3THIKYBAaH PA3IMYHO OT pa3IvyeH CIyIall, HO 1
J1a MPOMEHU CTOMHOCTTA CH 110 BPEME Ha pa3roBopa B ChOTBETCTBHE C KOJICOaHUETO MIN
HenocTostHCTBOTO Ha azpecara (Van Dijk, 1983a; Kerbrat-Orecchioni, 1997). TpsioBa na
ce MMa MPEIBUII U Y€ PEKOHCTPYKLMATA HA CMHUCHIA € BUHATW LETOKYIHA ¥ IpUOIH-
3UTENIHA — HSIMa YHHBEpCAIIHA MPOLEAypa 3a HEroBOTO M3sicHsBaHe. [locnannero Moxe
U 712 He ObJie MPOYMSIHO HAIThJIHO, 8 EMIMPHUYHOTO OrpaHUYeHHE POU3THYa OT (paxTa,
4e ,,HsIMa ,,CUTYPEeH"* HauMH 32 OTKPUBAHE HA CMUCHIIA, T.6. HE ChILECTBYBA TEXHUKA HA
pazbupane, koato na ciyxu karo anropurbM (Coseriu, 2007: 253). Vnu ¢ nymute Ha
MoepmaH: ,,A3 HE BIpBaM, 4e ChCTaBHUTE YACTH HA CMHCHJIA MOXKE JIa CE ONMUILIAT, U CbM
y0OerneH, ue He MOXKe Jia Ce ONMILAT MpeaBapuTeNHo. MHTepnperanunTe, KOUTO TOBOpE-
LIUTE MPABST, ca BCHIIHOCT MocT(dakTyM. Bceku n3ka3 1 BCEKH OT HETOBUTE KOMIIOHEHTH
cHOYKIIaT OHE3H eJIEMEHTH, OT KOUTO TOBOpEIIUTE (M Ipy00 HUE) ce HyKIasT 3a ThIKY-
BaHeTo. He Mmoxke na ce xaxe: ,,C Te3u 6, 600, 6" mpr3HaKa BCHYKK 3HAYEHUSI CTaBaT SICHY,
BCsIKa MHTEpIperarys — npeapuanma‘ (Moerman, 1988: 7). Toea ce nma npenBuI v mpu
ONHMCAHHUETO HA €3UKOBHTE (DOPMU, 3aTBOPEHU B PAMKHTE Ha PEUEB OTPSI3bK OT MEKTYITH-
YHOCTHOTO B3auMozelcTaure. [[parMaTHIHUAT MPOYMT OTHACS SIBTICHUETO KbM ,,HeOCe3a-
eMHUTE CTPaHu " Ha BepOaHaTa ASHHOCT (BIpBaHMs, yOSKICHHs, 3HAHUS, HAMEPEHHUS U
p.), 3aII0TO B Ta3H MpeAMETHa 00acT yrorpedara Ha e31Ka ce pa3Iiek/a KaTo YHHBEpP-
caJHa YOBELIKA COCOOHOCT M aKTMBHOCT, CBbP3aHa C MHTEPIPETALUsITa Ha HEe3UKOBU
enementr (Haberland & Mey, 2002). AHanu3bT Ha JIMCKypca 000c0o0siBa KATO OCHOBHA
eMHMIIA 32 U3CIEBAHE HA PEUEBHUS aKT €CTECTBEHHUTE BEPIDKHU IOCIEIOBATEIHOCTH,
a HE M30JIMPaHH W MpeJHaMEPEHO KOHCTPYHPaHHU H3Ka3H (Ha KaKBHUTO ce 0a3upa Teo-
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pusiTa Ha peueBUTE akToBe). B Tasu cBeTMHA clIOBECHaTa peakiys Moxe Aa Obe oosic-
HEHa KaTo OTIOBOp Ha Apyr M3Ka3 u ja Obze omucana BbB (opmaieH acniekT. Pamkara
3a U3CJIe/iBaHEe Ha AMCKYpCa C JIMHTBOAWAAKTHYHA 1IeJT € IBYIUIAHOBAaTa KOMyHHUKATHBHA
CTPYKTypa — JUAJIOT, OrpaHrYeH 0 JiBa ChCTaBHH (KOHCTUTYTUBHH) OJIOKa, 1M (PyHK-
LIMOHAIHY YaCTH B JIMHEWHA MIOCTIEIOBATETHOCT M TeMaTHIHO obeuHenue. [ Iparmarid-
HHTE TIOCTAHOBKY 33 MHTEPIPETALMs HA KOMYHUKaTUBHOTO MOBEIEHIE MOXKE J1a XBBPIIAT
CBETJIMHA BBPXY €CTECTBOTO HA U3BBPIICHOTO PEUEBO JCHCTBUE U €BEHTYATHUTE TIPUYIH-
HHM 3a HeroBus monoop. Taka oT TeopusiTa Ha PEIEBUTE aKTOBE IIIE CE BKIIFOYM Te3ara 3a
KOMYHHKAaTUBHOTO JIEWCTBHE KaTo BOJIEBA, MpeHAMEPEHA W3siBa HA KOMyHHKATHBHATa
KOMIIETEHTHOCT (KOETO HE € B MOJNE3PEHUETO Ha (POPMAJIMCTKHS aHAIU3 Ha Pa3roBopa),
HO MOCTaBeHa B MHTEPAKTHBHU PEYEBH CTPYKTYPH (KOETO TEOpHSATA Ha PEUCBUTE aKTOBE
He Moke Ja 00xBaHe). Ta3u mporpama ce cTpeMu 1a 0OXBaHE KOMILIEKCHATa CHIIHOCT
Ha IMCKypca U Jia s IPEUyIIH Mpe3 KOHIENTyalHaTa OCHOBA Ha IparMarkkara (KOHTEKCT,
WHTEeHLWs1, nH(epeHLys1). JJOmbIHUTeHI KPUTEpHH 3a aHAIIM3 MPUCHCTBAT B KOTHH-
TUBHUS Mozien Ha Ban [lelik, koiiTo BKtOuBa: 1) (hOHETHYHHU ¥ (POHOJIOTHYHU BPH3KH
MEXy OTASTHUTE PaBHHUILA HA HHTEPAKTUBHATA BEpUTa (M3PEUCHHS, XOIOBE, PEILIHKN);
2) MOp(OTIOTHYHH U JIEKCUKATHA OCOOCHOCTH Ha BEepUrara; 3) CHHTaKTUYHU SBIICHHS
W BpB3KHU; 4) CEMaHTUYHU BPB3KU (JIOKaTHA M T0OajiHA CeMaHTUYHA KOXEPEHTHOCT);
5) mparMaTHYHA XapaKTePUCTUKK Ha JUaJIora (JOKajIHa M I00aIHa MparMaTiyHa KOXe-
PEHTHOCT); 6) MHTEPAKTUBHO YIPaBIEHUE Ha JUAJIora; 7) COLMOKYITYPHH 0COOCHOCTH
Ha MHTepaKTUBHaTa Bepura (yuactHuM 1 koHTekcT) (Van Dijk, 1983a). ITo oTHOIIEHHE
Ha BBTPEILIHOTO YCTPOHCTBO HAa KOMYHHUKATUBHATA LISUIOCT MOXKE J1a CE TIPUIIOKH CTPYK-
TypEeH aHalu3 Ha fuaora. Toraea Besika BepOaiHa MHTEPaKIKsI CIIeBa Ja e pa3riekia
Karo MOPETHOCT OT CHOUTHS, YHITO Habop (Set) ChCTaBs TEKCT — ChBMECTHO ITPOU3BEICH,
MOJYMHEH Ha MpaBUIIaTa 3a BETPELIHA KOXe3Usl 1 TIOKa3aTeleH 3a KOHKPETHOTO B3anMO-
OTHOLIICHHE MeX Iy ropoperuute. CrienuatHoTo OpraHu3alMOHHO PaBHUIIE HA UAJIOra,
Ha KOETO C€ YCTaHOBSBA CEMaHTUYHA M IParMaTHYHA KOXEPEHTHOCT B Pa3iIMYMMa CTPYK-
TypHa eIUHHMIIA, C€ OTHACS KbM penauxama. [1o-HucKo B HiepapxuyHara (opmarus Ha
JMasiora ce NoApeka peueBHsIT akT (pepasmiead | afanTupaH B HAKAKBA CTETICH KbM
HPOCTPAHCTBOTO HA Pa3roBopa), a Karo BHCIIA SMHULA CTOM Pa3roBOPBT Kato 1isu1o”.
KimrouoBoTO MOHATHE B IMANOrMYHATa KOMIO3ULMS € oOmMenvm (exchange), KoHTo ce
OCMHCJIA HE KaTo MOPEJHOCT Ha PEIUTNKH, a KaTo parMaTiyHo Je(hUHIpaHa Ipymna enu-
nuy. Habi-mankara duanoeuuna eounuya (dialogal unit) e usrpaiena ot xodoge/Hamecu
(moves/interventions). [Tox ameca cnenpa na ce pa3dupa IPUHOCHT HA IAJICH TOBOPEII]
KbM OIpefielieH 0OMEeH — TS He ChBIIaJia HEIIPEMEHHO C peruinKara (KOsiTo, Ha CBOH per,
MOJXKe Jia 00XBaIlla eMH WK 1oBeue XonoBe) (Bx. Kerbrat-Orecchioni, 1997).

OO1ara OTIMYMTENHA YepTa Ha OuepTaHusl AUCKYPCHBEH TIOAXON €, Y€ BIKIA B CMH-
ChJIa Ha MOCJIaHUETO Pa30MPaHETO, KOETO YYaCTHULIUTE ,,IOKAa3BaT €IH Ha APYTr™ BbB
BEpIDKHATA OpraHU3allysl Ha peueBara JeHHOCT. Ta3u mepcreKTHBa Ha aHali3 Haomsra
HE TOJIKOBA Ha MparMari4HaTa CUja Ha U3Ka3a, KOJIKOTO Ha HEroBaTa 3HaYMMOCT 3a paz-
BHUTHE Ha AUAJIOra, ¥ 00SICHSBA KaK Pa3lO3HABAHETO Ha KOHKPETHATA MY POJIS KaTo HHTE-
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PaKTUBHO 3BE€HO MOJKE J]a CIIOMOTHE 32 HHTEPIIPETALNATA Ha H3Kaza. B ToBa oTHOIICHHE
AHAJIM3BT HA IUCKYpCa/pa3roBopa ce MPOTHBOIIOCTABSI HAITBIHO HA TIparMarhKara Ha pe-
YeBHTE JICHCTBHSI, 3al10TO ,,005CHsIBA KAKBO 03HAYaBa Ja/IcH M3Ka3 CIOper TOBA, KAKbB
OTTOBOp € MOMY4I", a HE ,,KaKbB OTTOBOp € MOTY4MII Ja/IeH U3Ka3 Cropes ToBa, Koe-
To o3Hadapa‘* (Kasper, 2006). Haueno Herm3MeHHO € pa30upaHeTo 3a peyeBara JICHHOCT
Karo OTpaKeHHE Ha MEXIYTMYHOCTHUTE OTHOIIEHHS. A TS, KAKTO YMECTHO OTOEISI3Ba
Toman, He ce cBexIa 10 KOHCTPYHPAHETO HA PEIUIMKH, a MOYMBA Ha HOPEOHOCHMA
(6epudicrocmma) BbB B3aMMOIEHCTBUETO, B KOSITO BOZEILIO € HeBEpOATHOTO JICHCTBUE
(Goffman, 1981: 39). CrioBecHHSAT U3pa3 € CPSCTBO 33 M3PUYHO MAPKUPAHE (WITH ,,pa3-
MecTBaHe ‘) Ha chOeceTHUIMTE Ha Oa3aTa Ha MPEeIIeCTBAIIO WK YCIIOPEIHO MPOTHYA-
10 HeBepOAITHO B3aMOZCHCTBIE: JyMHTE CE ,,HaacBaT™ KbM Ta3H MOCIIEI0OBATEIIHOCT,
HO He ca HeifHaTa ChIIHOCT. B mrcKypcuBHOTO 00pasyBaHKe (AMaIOrHYHOTO PEITMKOBO
€IMHCTBO) M3Ka3bT PA3KpHBA KaKBO M3BHPIIBA TOBOPEILMSAT, KOTaTo ce 0OBbp3Ba C Jia-
JIeHO PeveBo ACHCTBIE, a He Kak ce 00BBP3Ba C TOBA, KOETO Ka3Ba (KaKTO € 3aJI0KEHO OT
KJIaCMUYECKOTO BIDKIAHE 32 SAMHUYHUTE peueBH akToBe). [lopamu chiara npuanna FOp-
IxaiiM 0000111aBa, ye He CyOeKThT MPEAN3BHKBA U3Ka3a (OCBEH B YUCTO (PU3MIECKU CMH-
Chll), 8 U3Ka3bT NPEAN3BUKBA CyOeKTa, pa3dpaHo Karo mo3uius Ha cybekra (FOpmxaiim,
1998: 227). B mmpok cMUCHI ToBa MOXKE Jia ce pa3dupa Karo JBOHHA, €THOBPEMEHHO
aKTHBHpAILa Ce 3aBICHMOCT MEXAY CyOeKTa 1 n3Ka3a — Te ce ,,Ch3IaBal™ euH JpyT B
Ppa3nuyHU OTHOIIEHHS. Taka n3Ka3bT (OTHKAECTBEH C X0 MM MPHHOC BbB BepOasiHaTa
WHTEPaKLM) CITy’KHU 32 OTIPaBHa TOYKA Ha MOBEYE OpraHU3alliOHHN PAaBHUIIA: 00paTHa
BpB3Ka, MPaBo Ha Aymara (perypaHe Ha pefa Ha ToBOpeHe), (yHKIMOHAIHA WHTEH-
LOHAJIHA CTPYKTYpa (KOMyHHKATHBEH aKT), TOBeZeHIeCKa (popMa C KOHKPETEH €3UKOB
00K, NAEHTH(HHUKALUS KaTo MPUHOC (MM YacT OT MPUHOC) B MHTEPAKLMATA, CBBP3aH
¢ onpeneneH pesyarar (Allwood, 2000). Besika perumka ce pazdupa karo peanmusarms
Ha ompezeNyieH MOIX0A BbB B3aMMOZICHCTBIETO, CH3HATENHO M30paH M MapKupaH Karo
TAKTUYECKU (DYHKIIMOHAITHO CBbp3aHH xozoBe ”. Ha TakTHuecko paBHHIIE B KOMYHHKA-
THBHOTO IPOCTPAHCTBO CE Pa3rpaHNyaBaT eKCIUIMIUTHO MM UMILTULIUTHO H3pa3sBaHe
Ha CHOTBETHAaTa MOTHBALMS BB B3aMMOICHCTBHETO (IMPEKTHA WM MHIUPEKTHA JHC-
KypcuBHa TakTuka (pedepenis)) (Vucheva, 2008: 212-213). M3ka3ute n3passisar ak-
TOBE Ha Pa3JIMYHH paBHHUILA HA a0CTPAKIIM, 3aTOBA aHATIM3BT CIIeBa 12 OTYETE He CaMo
ChABPXKaHUETO Ha W3Ka3a 3a OTTOBOP (OCH3HATOTO 3HAYEHUE HA PEYEBOTO JCHCTBHE), HO
1 HEroBOTO MSICTO B JUAJIOTMYHATA MEPCIIEKTHBA, 3aa/leHa OT MPEIXOAHHs U3Ka3, WK
B LIMPOK CMHCHI B HErOBHsI KOHTEKCT. [lo3uimsiTa, B KOATO ce BIUCBA BCEKH X00, UMa
onpezieNieHa poJis B CTPYKTYPHPaHETO Ha ABYCTPaHHHS JUCKYPC, TIOTHECEH B MUHUMAII-
HaTa WM pa3rbpHaTaTa AWajJorniHa eIHHIIA.

U3ka3bT karo nmoinnyHKIMOHAIHA 3HAKOBA MPOsiBA HA COLMAIHUS CyOEeKT B -
QIOTHYHUS LIMKBJ € WHTErpaTHBHA €AMHMIA HA MHAWBUIyalHaTa pedeBa JIEeHHOCT
— CpPEeAOTOYMEe HA MHOTO CHIIECTBEHU BEJIMUYMHH: KOOIIEpAaTUBHA HAarnaca, KOMyHH-
KaTWBHO MOBEACHNE, IEHHOCTHA OPHUEHTALIUS, PE3YNITaT OT COLMaIHaTa AUIeMa, 13-
OpaH mparMaTH4eH XOJ C TUaJOrMyHa 3HAaYMMOCT M TPaH3aKIHMOHAIHA MPOCKIIKS.
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O6GZ[I/IH$IBEIHCTO Ha TE3U NapaMETpu OCUTYPsABA AOIMIBJIHUTCIIHO Pa3CjI0odBaHe Ha pe-
YCBUTC AKTOBC B PCIJIMKATA, MMO3BOIABALIO Aa C€ OTKPOU MO3ULHUATA HAa KOHKPETHUA
TOBOPCII KaTO MOTUBAMS U OTHOIICHUEC KbM ITPEATIOKCHOTO BSaHMOZ[CfICTBPIC, HECTO-
BUST MPUHOC 3a CTPYKTYPUPAHECTO HA AUAJIOTa U O6H_[I/ISIT HWHTCPAKTUBCH Cq)eKT.

BEJIEXKKH

1. Konnernmusra 3a peayBaHe B TOBOPEHETO U 0(pOPMSIHETO Ha PETIIMKHY € TbPBOHA-
gamHo u3ioxkeHa ot Cakc u ap. (Sacks et al., 1974).

2. IonsaTtuero ce cpema u B pa3paborkute Ha Ban [leiik, HO ¢ pa3nuyHO CHABP-
KaHUE: enu300bm € CEMaHTHUYHA €JIMHMIA Ha JIMCKYypca, KOSTO Ce peaiusupa
MOBBPXHUHHO Kato napaepag (Van Dijk, 1981).

3. [Ipu conmanHOTO IEeiicTBHE, 32 Pa3INKa OT HHTCHIIMOHAIHOTO, JaJeH KOMYHH-
KaHT MOKE HEBHHATH JIa € HAsICHO KAKBO MCKa J1a IOCTUTHE ChC CBOETO YIacCTHE
(Cramenos, 1991: 58).

4. Takoa e pa3bupanero u Ha MoepmMaH, criopes Koroto 6a3oBara METpHKa B aHa-
JIM3a 32 pa3roBopa € KOHCTPYKTHBHOTO €MHCTBO OT periuku (Moerman, 1988:
3-4).

5. [logoOHO pa3neneHue MPUChCTBA U B JPYTH ChbBPEMEHHH Pa3padOTKH: peueBHUTE
CTpaTeruy oNpeAeiAT HauYlHA U CPEACTBATA 32 TOCTUraHe Ha KOMYHHKAaTHBHATa
1IeJT, @ Ha PAKTHKA Ce CBEXXAAT A0 MOCIEI0BATETHOCT OT CEMaHTHYHH, IparMa-
TUYHU U CTIJIMCTUYHU U T.H. Xo10Be (Van Dijk, 1983b; Van Dijk, 1985; Byuesa,
2006: 247-261; Inmurposa, 2009: 182—184).
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DISCOURSE: GUIDELINES FOR LINGUISTIC DIDACTICS

Abstract. The greatest opportunity to store, develop and use the knowledge
about the target language (native or foreign) is raised by exposure to authentic dis-
course and its thorough interpretation. Discourse analysis theories are helpful in the
foreign language teaching and in the achievement of a full comprehension of texts
and task-based learning. This paper presents a general set of ideas, and provides
a historical background of scholars interested in the use of language, its role and
importance in context, and in interaction procession, which is essential in success-
ful language learning (in both written and spoken form) and communication skills
development.
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